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Abstract 

Compounding is one of the most productive word-formation processes through which new words are formed. 

Concerning the semantic headedness, compounds are divided into endocentric compounds and exocentric 

compounds. This article examines Persian exocentric non-verbal compound nouns based on construction morphology 

theory (Booij, 2010) and explores the semantic relations in constructional schemas based on the semantic relations 

models of Jackendoff (2010) and Girju et al. (2005). The data is comprised of nearly 450 words and have been 

collected from Farhang Moɑser: Contemporary Persian Dictionary (1381) as well as media and daily conversations. 

According to the data, there were 9 semantic relations between the semantic head and the inner constituents of the 

noun compounds. Besides, there were 11 semantic relations between the inner constituents. Based on the derived 

constructional schemas, it was found that patterns produce the nouns of "instrument, plant, animal, location, food, 

part of something, job, profession, social status, job hierarchy, disease, material, sign, rhythm of a music/poem, 

geometric shape, object, prayer, game"..  

Keywords: Booij’s Construction Morphology, Constructional Schemas, Exocentric Non-verbal Compound Noun, 

Semantic Relations 

 
Introduction 

Compounding is one of the most productive word-formation processes which has been studied through different 

approaches. This explains why there are various definitions of compounding and compounds introduced in the 

literature. Compounds are made of at least two lexeme words (Booij, 2005). Compound nouns fall into two classes: 

endocentric compounds and exocentric compounds. Exocentric compounds lack head words. A few researches have 

been conducted on exocentric compounds, especially non-verbal ones in Persian language. This study seeks to analyze 

two-constituent exocentric non-verbal compound nouns using Construction Morphology Theory (Booij, 2010). This 

approach defines a morphological constituent by its form and meaning; therefore, it makes it possible to introduce 

regular patterns that produce these kinds of words and determine schemas to use them for making new nouns. Applying 

semantic relations into the schemas and defining semantic heads help us into more accurate and generalized patterns. 

The framework of Semantic Functions (Jackendoff, 2010) and Semantic Relations (Girju et al., 2005) are applied to 

extract the semantic relations. 

 

Materials and methods 

This study is based on a descriptive-analytical method and Construction Morphology Theory (Booij, 2010). The 
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database included approximately 450 two-constituent exocentric non-verbal compound nouns collected from main 

entries and sub-entries of Farhang Moɑser: Contemporary Persian Dictionary (1381). In addition, words were 

randomly collected from media, daily conversations and using the internet search engines. According to the applied 

theoretical framework, Booij (2005) maintains that a compound is a noun which is comprised of at least two lexemes, 

with no functional morpheme. Therefore, we refused to include compound nouns with grammatical lexemes. The data 

were analyzed in two phases. Firstly, the words were categorized concerning the semantic relations between the 

semantic head and inner constituents. Secondly, semantic relation types were investigated and a specific schema was 

presented for each group. The data were then classified according to semantic heads and schemas in order to present 

patterns for new word formation.  

 

Discussion and conclusions  

The analysis of the two-constituent exocentric non-verbal compound nouns in Construction Morphology Theory (Booij, 

2010) suggested 9 semantic relations between the semantic head and the inner constituents of the noun compounds. 

These semantic relations included “HAVING, PART-WHOLE, CAUSE, PLACE, TIME, ARGUMENT SCHEMA, 

PROTECTION, PURPOSE and SIMILARITY”. Besides, 11 semantic relations between the inner constituents were 
recognized, including “HAVING, PART-WHOLE, PLACE, TIME, ARGUMENT SCHEMA, PROTECTION, 

PURPOSE, ATTRIBUTE-HOLDER, SIMILARITY, MEASURE and TOPIC”. Based on the derived constructional 

schemas, 19 patterns were introduced to produce the nouns of "instrument, plant, animal, location, food, part of sth, job, 

profession, social status, job hierarchy, disease, material, sign, rhythm of a music/poem, geometric shape, object, 

prayer, game".  

According to Construction Morphology, (2010) it is the construction that specifies semantic heads and semantic 

relations between the semantic head and inner constituents not the compound constituents. Booij (2010, 36-38) believes 

that the semantics of exocentric compounds is a holistic property, like the «agent/instrument» sense in the French word 

“coupe-onge ”meaning “nail clipper”. Besides, the results revealed that a continuum of abstraction can be assumed for 

the schemas dominating exocentric nonverbal noun compounds. General schemas, in which both slots are empty, have 

the highest degree of abstractions. If one slot is filled, the schema is known as partially-lexically-filled schemas and has 

lower degree of abstraction. 

Among datas, there were some cases in which a schema can produce a word with seemingly two different meanings 
like »گ��شو�  ي���ل«  (/guʃfil/) generated by the general schema «[[X]Ni [Y]Nj]Nk  ↔  [ENTITY SIMILAR to parti of animalj] 
»refering to  a plant and  a pastry. In these cases, it was assumed that the general schema was divided into two 

subschemas. We also came to cases where words apparently similar to each other were produced by different schemas. 

According to Rainer (2005) these similar words with different meanings should be called homonyms. It is worth noting 

that according to Booij (2010) , these words are not subject to constructional polysemy.  

The derived data were then classified according to semantic heads and schemas in order to present patterns for new 

word formation. Moreover, the conclusions are helpful to determine the definitions of words and semantic domains in 

lexicography. The following table presents some sample schemas, derived from the database to make animal names. By 

paring form and meaning in constructions, Construction Morphology helps to investigate compound nouns in terms of 

both structure and meaning, and not just structure or meaning.  

 
Schemas of naming animals 

Schemas  example 

[[X]Numi [pɑ]N]Nk ↔ [ANIMAL HAVING legs with AMOUNTi]k 
 (/hezɑrpɑ/) هزارپا

[[X]Ai [Y]Nj]Nk ↔ [ANIMAL HAVING thingj with PROPERTYi]k 
گوشاهیس  (siyɑhguʃ/) 

[[X]Ni [sorx]A]Nk ↔ [ANIMAL HAVING parti of body with (RED) PROPERTY]k سرخنهیس  (/sinesorx/) 

[[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔ [ANIMAL HAVING partj of body SIMILAR to thingi]k 
 (/ɑlusar/) آلوسر

[[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔ [ANIMAL HAVING thingi in LOCATIONj]k 
  (/xɑrtan/) خارتن

[[xar]N [Y]Ni]Nk ↔ [ANIMAL HAVING parti of body with (BIG) PROPERTY]k 
 (/xarguʃ) خرگوش
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 مقاله پژوهشی

 محور در چارچوب صرف ساخت یزبان فارس یفعل یۀفاقد پا دوجزئی مرکز مرکب برونی ها اسم یررسب

 

 بهاره قلیچ خانی *

 آزیتا عباسی**

 
 چکیده

 مرکب های واژه طبقۀ دو به مرکب های واژه هسته، نبود يا و وجود به توجه با. است سازی واژه های فرايند زاياترين از يکی ترکيب

 فارسی زبان فعلی پايۀ مرکز فاقد برون های مرکب اسم بررسی اين مقاله به. شوند می بندی دسته مرکز برون مرکب های واژه و مرکز درون

 روابط های انگاره براساس ساختی های طرحواره در موجود معنايی روابط کشف و( 2010) بوی محور ساخت صرف چارچوب در

 و ها رسانه (،1381فارسی ) معاصر فرهنگ از پژوهش های داده. پردازد می( 2005) همکاران و گيرجو و( 2010) جکندوف معنايی

 متفاوت بندی طبقه دو در مرکز برون مرکب های اسم. شودمی شامل را واژه 450 اند که حدود شده آوری جمع روزمره وگوهای گفت

 به توجه با که شده است انجام مرکب های واژه درونی اجزای و معنايی هستۀ ميان معنايی رابطۀ براساس اول بندی طبقه. اند بررسی شده

 ها واژه درونی اجزای معنايی ميان رابطۀ 11مرکب، و  های واژه درونی اجزای و معنايی هستۀ ميان معنايی رابطۀ 9 پژوهش، های داده

 اسمِ ساخت برای الگوهايی آن، از استفاده با گرفته است تا بتوان صورت بيرونی معنايی هستۀ به توجه با ديگر بندی طبقه. يافت شد

 ماده، بيماری، شخص، وضعيت شغلی، جايگاه اجتماعی، مقام تخصص، شغل، چيزی، از جزئی خوردنی، مکان، حيوان، گياه، ابزار،»

  .داد دست به فارسی زبان در« بازی دعا و شیء، هندسی، شکل شعر،/موسيقی وزن علامت،

 محور، طرحوارۀ ساختی ساخت، روابط معنايی، صرف (2010) بویمدل ،  مرکز برون مرکب اسم ها: کلیدواژه
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.1 مقدمه 
عنوان يکی از زاياترين فرايندهای ساخت واژه، در قالب رويکردهای مختلف بررسی شده است و بر همين اسااس تعااريف    فرايند ترکيب به

های مرکاب متشاکل    ( معتقدند واژه1973) 2آدامزو  (1998) 1فابمختلفی از فرايند ترکيب و کلمات مرکب ارائه شده است. برخی از جمله 

را عنصار اصالی موجاود در فرايناد      5( ريشاه 2003) 4پلاگ( و 2002) 3کارتی کارسترز مکبرخی ديگر از جمله . از بيش از دو کلمه هستند

داناد کاه هار دو باياد واژه و ياا دسات کام         مای  7واژۀ مرکاب را حاصال از تجمياع دو پاياه     (1993) 6کاتامبااز سوی ديگر  .دانند ترکيب می

های ساده، پيچيده، تکواژهای آزاد و وابستۀ واژگانی و  توانند شامل واژه(، کلمات مرکب می1386) شقاقیتکواژهای ريشه باشند. به عقيدۀ 

شناساان از جملاه    بسياری از زباان  با توجه به وجود و يا نبود هسته، های مرکب، های آزاد دستوری باشند. در کنار تعاريف متعدد واژه تکواژ

مرکز اتفاق  مرکز و برون های مرکب درون (  بر وجود واژه2005) 11بویو  2005)) اسکاليسو  10بيستو(، 2002) 9هسپلمث(، 1933) 8لدبلومفي

 واژۀ شاود  يافت مرکب واژۀ درون در ،کند های معنايی و نحوی واژۀ مرکب را تعيين می هسته، که عنصری است که ويژگیاگر . نظر دارند

 ;Katamba, 1993 ; Castairs-McCarthy, 2002; Bauer, 2003 )بود خواهد مرکز برون مرکب، واژۀ نباشد چنين اگر و است مرکز درون مدنظر

Booij 2005)(2001) 13رناوف و  12باائر مرکز متفاوت بوده است. گروهی مانناد   . ميزان توجه متخصصان حوزه صرف به کلمات مرکب برون 

 در عماده  طاور  باه  مرکزی برون معتقدند و دانند می رايج را آن شود؛ برخی می محسوب دار نشان و ای حاشيه ای پديده مرکزی برون معتقدند

 . Scalise et al., 2009 ; Booij, 2010 ))است  متفاوت آن ميزان اما دارد وجود ها زبان تمامی

 مرکاز  برون مرکب کلمات اما است گرفته انجام فارسی زبان در مرکز درون مرکب های ه واژ مورد در توجهی قابل های پژوهش کنون تا

 دارای مرکاز  بارون  مرکاب  هاای  واژه مطالعات اين در که آن ضمن اند  داده اختصاص خود به را ها پژوهش اين از اندکی سهم خاص طور به

 در در زباان فارسای   فعلای  پاياۀ  مرکز فاقاد  برون مرکب های ساختار صوری و معنايی واژه ترتيب، اين به. اند گرفته قرار توجه مورد فعلی پايۀ

شاده   محاور، معرفای   ساخت صرف چارچوب های مرکب دراين گروه از اسم پژوهش اين است به همين دليل، در باقی مانده ابهام از ای هاله

 اسااس  بر کلمات اين که دهيم زمان ساخت و معنا در اين گروه از کلمات مرکب، نشان شوند تا با بررسی هم می بررسی (،2010) بویتوسط 

 بارای  را شاده  استخراج های رد و طرحوارهک لحاظ 14ساختی های طرحواره آنها برای توان می نتيجه، در و شوند می توليد مندی نظام الگوهای

 وارد با تا هستند آن پی در پژوهش اين نگارندگان کرد. همچنين، معرفی گزينی واژه و سازی واژه امر در های جديد به خصوص اسم ساخت

کردن رواباط معناايی مياان    ساختی و استخراج معانی هسته معنايی کلمات مورد بررسی و مشخص  هایطرحواره در معنايی هایرابطه کردن

فراهم کنند. در اين پژوهش جهت استخراج روابط معناايی، از   مرکز برون مرکب هایاسم مطالعۀ برای را جديدی بستر ها، اجزای طرحواره

 هایاسم تمامی پس از بررسی پژوهش اين هایاستفاده خواهد شد. داده (2010) 16جکندوفو  (2005) و همکاران 15گيرجوانگارۀ روابط معنايی 

شاده و پاس    گردآوری روزمره ها ومکالماتها از رسانهو نيز ثبت نمونه (1381معاصر فارسی ) فرهنگ در فعلی پايۀ فاقد مرکزبرون مرکب

 ها مورد بررسی قرار گرفت.کلمه جهت ارائه طرحواره 450از حذف موارد مشابه، در نهايت، حدود 
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5 root 
6 F. Katamba 
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8 L. Bloomfield  
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11 G. Booij 
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https://doi.org/10.22108/jrl.2024.139171.1800


 163 عباسی خانی و آزيتا بهاره قليچ محور در چارچوب صرف ساخت یزبان فارس یفعل يۀفاقد پا دوجزئی مرکز مرکب برونی ها اسم یررسب
 

 

 
https://doi.org/10.22108/jrl.2024.139171.1800 

 

.2 پیشینۀ پژوهش  
 های زبانی هستند که اغلب در خصوص آنها اتفاق نظر وجود ندارد. در اين بخش، ابتدا باه  مرکز يکی از انواع ساخت های مرکب برون واژه

  پردازيم. میها  گاه در ساير زبان زبان فارسی و آن مرکز برون مرکب های واژه با مرتبط مطالعات مرور برخی از

 ( در1383) طباطباايی در رويکردهای مختلف انجام شده اسات.   فارسی زبان مرکز برون مرکب های هايی در مورد واژه تا کنون پژوهش

 (1395) همکااران  و اساکويی  طااهری و  (1391) سابزواری  .دهاد  مای  ارائاه  مرکاز را  بارون  مرکاب  های واژه ساختمان از خود تحليلی مقالۀ

 مورد( 2005) همکاران و گيرجو معنايی های رابطه بندی دسته منظر از را مرکز برون مرکب های اسم اجزای ميان در موجود معنايی های رابطه

 .پردازناد  مای  «اسم-اسم» مرکب کلمات معنايی تحليل به مفهومی شناسی معنی منظر ( از1392) وحيد و دوستان کريمی .دهند می قرار مطالعه

 فارسای  زبان در سازی واژه فرايندهای تحليل و محور ساخت صرف رويکرد معرفی خود به مقالۀ در که است کسانی اولين ( از1391) رفيعی

هاای مرکاب    واژه طرحاوارۀ  کنناد کاه در   ( عناوان مای  2017) صفری و ارکانکند.  می توجيه را آن کارآمدی است و پرداخته منظر اين از

 ( باه 1398) ايماانی و رفيعای  و  (1397) ايماانی و همکااران   .اسات  برخوردار اهميت از ها واژه اين مقولۀ و معنا تعيين در مرکز، ساخت برون

 يیرا حاصال از چنادمعنا   يیمعناا  تنوعاات  نيا او  پردازناد  مای [ X-سار [ و ]X-دل] سااخت  دارای مرکاب  هایواژه معنايی تنوعات بررسی

و درک مفهاوم   يیبر تنوعات معناا  زيچون مجاز ن یمفهوم یو سازوکارها یالمعارف رهيدانش دا پژوهشگران، اين عقيدۀ به. دانندیم 1یساخت

تنوعات  ۀمطالعبه  یو همزمان یدرزمان ۀمطالع قي( از طر1398) یعيرفو  دختميعظ( و 1397) و همکاران دخت ميعظمؤثرند.  ها بيترک نيا

 سازصفت یهاطرحواره نييو پس از تع پردازند ی[ مپزستاک حال  -X[ و  ]ابيستاک حال  -Xمرکب حاصل از ساخت ] یها ه واژ يیمعنا

 یمعرفا  را يیمعناا  ۀرابطا  10 ،یجزئ مرکز سه برون یها بيترک ۀ( با مطالع1399) یاسد .کنندیم یمعرف را هاآن يیمعنا یهامقوله ساز،اسم و

 ساير. داند یها م متفاوت طرحواره يیها تناظر وجود ندارد و علت آن را روابط معنا واژه نيا یصورت و معنا انيکه م کند یو اظهار م کندیم

 بامشاادی  ،(1398) شاهوردی ،(1398) بامشادی: از عبارتند اند پرداخته محور ساخت صرف چارچوب در ترکيب مطالعۀ به که پژوهشگرانی

 ( .1400) مقدم يزدانی و بهرامی و( 1399) خيرمند و ديدهرزم ،(1399) انصاريان و

 وی به لحااظ معناايی   عقيدۀ است. به 2004)( 2بنسزپردازد  مرکز در زبان انگليسی می های مرکب برون يکی از افرادی که به بررسی واژه

 دو ايان  تفااوت  عامال  را ساازی  واژه فرايند در خلاقيت هستند و تنها ميزان تحليل قابل ميزان يک به مرکز برون و مرکز درون مرکب  کلمات

 و 7اسااتعاری ،6انتقاالی  ،5پايااه هام  ،4ترکيبای  ،3بهااووريهی هاای  طبقاه  در را مرکااز بارون  مرکاب  هااای واژه 2008)( باائر  داناد.  ماای کلماه  ناوع 

باا   هساتند و  مساتقل  يکاديگر  از کاه  کنناد  می معرفی را معنايی و صرفی ای، مقوله هستۀ نوع سه (2009) همکاران و اسکاليسدهد.  می جای

باه اصاطلا      هاای مرکاب   واژهمعتقاد اسات کاه     (2015) 9ناياا  مرکزی نيز وجود دارد. توجه به وجود يا نبود اين سه نوع هسته، سه نوع برون

محاور نياز صاورت گرفتاه اسات.       ها، مطالعاتی در رويکرد صرف ساخت علاوه بر اين پژوهش مرکز هستند. درونمرکز، دارای ساخت  برون

 از جزئی به مختص تنها را آن و شمارند نمی بر ساختاری محور مفهومی داری را در صرف ساختمفهوم هسته (2016) 11فابرگاسو  10ماسينی

به عقيدۀ  .دارند مهمی نقش ترکيب تفسير در نيز مختلف جزء دو مشترک های معتقدند مشخصه بلکه دانند نمی نحوی يا واژگانی واحد يک

آن  بلکه شود نمی حاصل ترکيب اجزای آکان از زبان در «فعل-اسم» مرکز برون ترکيبی مرکب های اسم کل (، مقولۀ2017) همکاران و 12اَپا

                                                 
1 constructional polysemy  
2 R. Benczes 
3 bahuvrihi compound  
4 synthetic compound  
5 co-compound compound 
6 transposition compound 
7 metaphoric compound 
8 lexicalized compound 
9 R. Naya 
10 F. Masini 
11 A. Fabregas 
12 C. Appah 
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 هاای  محاور واژه  سااخت  صارف  چينی در رويکرد زبان در سازی ( با بررسی واژه2018) 2باشانو و 1آرکوديا. داننديک ساخت می را ويژگی

 ياک  هار  باشاند و بارای   مرکاز  بارون  ياا  مرکاز  درون توانناد  مای  ياک  هار  کاه  دهناد  می جای پايه هم و اسنادی وابسته، گروه 3 در را مرکب

 تأکياد  ترکياب  و مياان اشاتقاق   پيوساتاری  وجاود  بار  سااختی،  هاای  اصاطلا   وجود کنند. اين پژوهشگران با اشاره به می تعيين ای طرحواره

 انگليسای  بهووريهی مرکب های صفت زيرطرحواره برای 4فرض،  پيش های ويژگی رسيدن ارث به ميزان اساس ( بر2019) 3پارککنند.  می

هاا و در ديگاری    های پيش فرض، در دو زيرطرحوارۀ ديگر نيمی از اين ويژگای  کندکه در يک زيرطرحواره تمامی ويژگی معرفی می کهن

 کاربردشناختی روابط و معنايی های ويژگی از توان نمی را مرکزها برون (، معانی2020) 4لاور و اَپارسد. به باور  ها به ارث نمی هيچ يک از آن

 دخيال  هاا  آن مفهوم درک در استعاره و مجاز چون مفهومی ابزارهای و ساخت کلی های ويژگی بلکه آورد دست به ها آن اجزای بين پنهان

 است.

 کارد يرو. اسات  گرفتاه  انجاام  یفارسا  زبان در خصوص به مرکز برون مرکب یها در مورد واژه یبا توجه به مطالب فوق، مطالعات اندک

 در نگارندگانمرکب فراهم کرده است.  یواژه ها یبررس یرا برا یديبا در کنار هم قرار دادن صورت و معنا بستر جد محورساخت صرف

 .هستند محور ساخت صرف چارچوب در یزبان فارس مرکز برون مرکب یها اسم یبررس دنبال به پژوهش نيا

 

.3 شناسی پژوهش روش 
 معاصار  فرهناگ  دهناد، از  های ايان پاژوهش را تشاکيل مای     ی که دادهفعل يۀمرکز فاقد پا مرکب برون یها اسمبه منظور انجام اين پژوهش، 

 را ماوردنظر  لغات  فرهناگ  فرعای  و اصالی  هاای ومدخل صفحات تمامی نگارندگان که صورت اين ؛ بهاند شده یآور جمع (1381) فارسی

 هاايی هساتند کاه در بساتر رساانه،      هاای پاژوهش مخاتص باه واژه     همچنين، سهمی از داده. اند کرده استخراج را نظر مورد های داده و بررسی

است.  پس از حذف موارد مشابه به لحاظ سااختی و   شده برخورد آنها و جستجو در موتورهای جستجوی اينترنتی با روزمره های گو و گفت

 از حاداقل  مرکاب  های واژه( 2005) بوی تعريف به ها انتخاب شدند. باتوجهکلمه جهت ارائه طرحواره 450معنايی، در نهايت، حدود روابط 

 از بيش داشتن بر علاوه که )کلماتی  مرکب-مشتق های واژه لذا هستند؛ غيرواژگانی تکواژ هرگونه فاقد که شوند می تشکيل واژه قاموس دو

 از تاوجهی  قابال  تعاداد کاه   استهمچنين لازم به ذکر  .شدند گذاشته کنار ها داده از( هستند نيز غيرواژگانی تکواژ دارای واژه،قاموس يک

 دارد، اختصاص مرکزبرون مرکب هایاسم بررسی به تنها پژوهش اين  که آنجا از.  روندمی کار به نيز صفت عنوان به اسم، بر علاوه هاداده

 . است نشده لحاظ کاربرد آن باشد داشته نيز صفتی کاربرد ای کلمه چنانچه

هاا   ابتدا اين کلمات با توجاه باه رابطاۀ معناايی مياان هساتۀ معناايی و اجازای درونای آن          شوند. بندی مجزا بررسی می ها در دو طبقه داده

بنادی دوم،   پردازيم. در طبقاه  های مرکب می ی ميان اجزای درونی اين نوع از واژهگاه به بررسی انواع روابط معناي شوند و آن بندی می تقسيم

 باه  توجه به طور مثال، با .شوند بندی می سازی دسته واژه جهت ها طرحواره ها و کاربرد آن بيرونی معنای اساس مرکز بر های مرکب برون اسم

در  دارناد،  نظارت «شترگلو» و «باريک دم» ،«دوسو» مانند هايی«ابزار» نام ساخت بر فارسی زبان در که هايی طرحواره بررسی، مورد های داده

 در هاا  طرحاواره  بنادی  طبقاه  با که آن نخست. است ضروری نکته دو به اشاره ها، داده تحليل به پرداختن از شوند. پيش می يک طبقه معرفی

 ماورد  در ديگار،  عبارت به. شود می مشخص آن انتزاع ميزان و طرحواره نوع ساختی، اصصطلا  و پر نيمه طرحوارۀ عمومی، طرحوارۀ قالب

 علائم از طرحواره صورت بخش در ها واژه نوشتن منظور به که، آن دوم. دارد قرار انتزاع از سطحی چه در که شود می مشخص طرحواره هر

 .است شده استفاده )IPA( آوايی
 

 

                                                 
1 G. Arcodia 
2 B. Basciano 
3 S. Park 
4 R. Lawer 
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.4 چارچوب نظری 
پردازيم.  می )2010( بوی محور گاه به معرفی صرف ساخت آن و شد خواهد تعريف )2005( بوی ديدگاه از ترکيب فرايند در اين بخش ابتدا

 شد خواهند معرفی )2005( همکاران و گيرجو و )2010( جکندوف توسط شده مطر  مرکب، کلمات در معنايی روابط های انگاره پايان، در

 .گرفت خواهد قرار پژوهش اين نظری مرکز مبنای های برون اسم های طرحواره استخراج در که

 

 ترکیب .1-4

 توليد برای فرايند اين (. درBooij, 2005) است جديد کلمات توليد برای سازی واژه فرايند پرکاربردترين ترکيب فرايند ها، زبان از بسياری در

 رفتاه  کاار  به عناصر ماهيت اشتقاق، و ترکيب فرايند ميان تفاوت بوی، باور طبق. پيوندند می هم به واژه قاموس دو حداقل تر بزرگ های واژه

 در ونادها  مانناد  غيرواژگانی تکواژهای و هستند واژه قاموس ترکيب، اجزای همۀ مشتق های واژه برخلاف که صورت اين به است ها آن در

 واژۀ کال  باه  و دارد هماراه  باه  خاود  باا  را نحاوی  و تصريفی معنايی، های ويژگی هسته، بوی اعتقاد به(. Booij, 2005: 85) ندارند حضور  آن

 کلماۀ  درون اگر. شوند می تقسيم مرکز برون و مرکز درون گروه دو به مرکب های واژه هسته نبود يا و وجود حسب بر. دهد می انتقال مرکب

 معناای  باه « porta- lettre»مرکاب   باه عناوان نموناه، واژۀ    .باود  خاواهيم  مواجاه  مرکز برون مرکب واژۀ با گاه آن نشود يافت ای هسته مرکب

 رسااندن  عمال  ياا  و ناماه  ناوعی  بار  کلمه اين ديگر عبارت به. ندارد معنايی شموليت خود اجزای از يک هيچ ايتاليايی با زبان در «رسان نامه»

« lettre» تصريفی های ويژگی منظر از همچنين. است نشده حاصل واژه اين در موجود اجزای از يک هيچ از کنشگری معنای و ندارد دلالت

 عنصر ديگر سوی از. رود کار به جمع يا مفرد صورت به تواند می و است خنثی شمار لحاظ به مرکب کلمۀ کل که حالی در است جمع اسم

 ,Booijدانسات )  مرکاز  بارون  کلماات  از باارزی  نموناۀ  توان می را ای کلمه چنين. باشد تواند نمی نيز نحوی هستۀ« lettre» يعنی راست سمت

2005: 79 & 80)1.  

 

 محور صرف ساخت .2-4

شاود. وجاود    زبان تلقی می سازندۀ که شامل جفت صورت و معنا است، به عنوان واحد 2، ساخت(2010) بوی محور ساختدر نظريۀ صرف 

 ياا  داد بارون  و بزناد   کناار  را ساازی  واژه قواعد محور، خروجی يا محور محصول رويکردی عنوان به نظريه اين مفهوم باعث شده است تا اين

( نشاان داده شاده   1قرارگيرد. همان طور که در شاکل )  توجه مورد شوند، می داده نمايش ساخت و طرحواره قالب در که ها فرايند محصول

 و کااربردی  معناايی،  اطلاعاات  معناا  بخاش  ديگار،  طارف  از. اسات  نحوی و ساختواژی واجی، اطلاعات شامل صورت يک ساخت است،

 (.Booij, 2016: 427)هستند  مرتبط يکديگر به ها بخش تمامی نهايت در. گيرد می بر ر د را گفتمانی

 

 
 (Booij, 2016: 427) ساخت معنای و صورت ساختار -1شکل 

Figure 1- The form and meaning structure of the construction (Booij, 2016: 427) 

                                                 
. لازم باه ذکار اسات کاه     آياد  مای  دسات  باه  ساخت طريق از و مرکب کلمه از خارج در معنايی هسته و است، کلمه خود در معنايی هسته فاقد مرکز برون مرکب کلمه 1

 مساتقل  يکديگر از که کنند می معرفی را معنايی و صرفی نحوی، هستۀ نوع سه «ترکيب در مرکزی برون» عنوان با پژوهشی در ( نيز84-49 :2009) و همکاران يساسکال

  ينوجاود نادارد. همچنا    مرکاز  بارون  مرکاب  کلماات  در هساته  کاه  کارد  بسانده  کلای  نکتاه  اين ذکر به نبايد تنها مرکز، برون مرکب کلمات از گفتگو در بنابراين هستند
را  یا هساته  تاوان  یما  یسااز  از مراحال واژه  ياک مرکب و در هار   یها واژه ۀبلکه در هم يستمرکز بودن دال بر نبود هسته ن ( معتقدند برون2010) و فابرگاس يساسکال

 . يافت
2 construction 
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محسوب  1بنياد رويکردی واژه آيد، اين نظريه ترين واحد زبانی به شمار می محور، واژه کوچک از آنجا که در نظريۀ صرف ساخت

 :Booij, 2010: 2 & 4; 2018) است دسترسی قابل ها ساخت در مشارکت طريق از ها آن معنای و هستند ساخت از قسمتی تنها وندها .شود می

 مطر  هستند، انتزاع از متفاوتی درجات با سازی واژه الگوهای همان که طرحواره نام به ديگری مشابه مفهوم ساخت، مفهوم دنبال به .(3

 ,Booij)دهند می نشان را نو های واژه توليد چگونگی و واژگان در موجود پيچيدۀ های واژه در بينی پيش قابل های ويژگی ها طرحواره. شود می

 نظارت 2زيرطرحواره چند بر خود که است هسته راست مرکز درون های ترکيب عمومی طرحوارۀ ،(2) شکل در موجود . طرحوارۀ(2018:4

 شود.  می مشخص بافت به توجه با که است ترکيب اجزای ميان معنايی رابطۀ بيانگر «R» نشانۀ .دارد

 

< [[a]Xk  [b]Ni ]Nj    ↔   [SEMi  with relation R to SEMk ]j > 

 هسته مرکز راست های درون طرحوارۀ عمومی ترکیب -2شکل 

Figure 2-The general schema of right-headed endocentric compounds 

 

ها مشخص شوند. در نتيجه  و اطلاعاتی عمومی و نامشخص است که بايد توسط زيرطرحواره 3های خالی حاوی جايگاهطرحوارۀ فوق 

های خالی با عناصر زبانی پر  ها است. در صورتی که تمامی جايگاه تنها تمايز طرحواره و زيرطرحواره ميزان مشخص بودن اطلاعات آن

 به شود. گفته می 4ها برساخت کنيم که به آن برخورد می« attack helicopter»و « notebook» ،«blackboard» های عينی مانند شوند به واژه

 روابط از ای زمان و به شکل شبکه ها به طور هم از آن 5يافته نمون های واژه و انتزاع از متفاوتی درجۀ با هايی طرحواره ترتيب، اين

 به مشرف و بالاتر گرۀ از را ها مشخصه و اطلاعات واژه مراتبی هر نوع از واژگان سلسلهشوند. در اين  می ذخيره واژگان مراتبی در سلسله

  برد. می ارث به خود

 که حالی در اند شده پر زبانی عناصر با بيشتر يا و آن جايگاه يک کم دست که است نحوی يا صرفی طرحوارۀ 6ساختی اصطلا 

 7وند ها عنصری به نام شبه در يکی از اين جايگاه .Jackendoff, 2002 ; Booij, 2010 )) هستند متغير يا خالی جايگاه دارای ديگر های جايگاه

 اين با يافت ترکيب از جزئی عنوان به هم و ترکيب از خارج در هم را ها آن توان می که شود می گفته هايی سازه به وند گيرد. شبه قرار می

شده از  ( دو طرحوارۀ منشعب3گيرند. در شکل ) می قرار تغيير دستخوش ترکيب در حضور صورت در ها سازه گونه اين معنای که تفاوت

 معنای وند با فاصله گرفته است و به عنوان شبه« سر»از معنای اصلی خود يعنی  «hoofd» طرحوارۀ اصلی، اصطلا  ساختی هستند چرا که واژۀ

 در ترکيب به کار می روند. «مهم و اصلی» ديگری در و «مراتب سلسله در صدر»

 

 

 hoofd» (Booij, 2010: 62)»واژۀ مرتبط با ای  سلسله مراتب طرحواره -3شکل 

Figure 3- The hierarchy of schemas of the word »hoofd« (Booij, 2010: 62) 

                                                 
1 Word-based 
2 subschema 
3 slot  
4 construct 
5 instantiated 
6 constructional idiom 
7 affixoid 
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 نباشاد  واژه اجازای  از حاصال  ها آن کلی های ويژگی و واژگانی مقولۀ معنا، است ممکن که دارند وجود هايی واژه ها زبان از بسياری در

 خاود  معناايی  مشاارکت  طرياق  از اطلاعاات  هاا  واژه از گونه اين در. ها دانستاين واژه از ای نمونه توان می را مرکز برون مرکب کلمات که

دهاد مقولاۀ واژگاانی و     هايی مشابه در زبان ايتاليايی است که نشان مای  ( ناظر بر ترکيب4طرحوارۀ موجود در شکل ). شود می منتقل ساخت

 ای طرحاواره ( 2010) باوی لازم به ذکر است که  .(Booij, 2010: 36-38 ; 2015, 195 )شود  معنای کنشگری و ابزار تنها از ساخت حاصل می

 در اجازا  نماياۀ  تطاابق  عادم  ياا  تطابق از استفاده با را بودن مرکز برون يا و مرکز درون بلکه کند نمی معرفی مرکز برون های ترکيب برای مجزا

 کند. می مشخص معنا و صورت بخش

 

[[X]Vk [Y]Ni]Nj   ↔   [AGENT/INSTRUMENTj of ACTIONk on  OBJECTi]j 

 با معنای ابزار یا کنشگری در زبان ایتالیایی« اسم-فعل»مرکز های مرکب برون طرحوارۀ واژه -4شکل
Figure 4- The schema of exocentric compounds «N-V» with AGENT or INSTRUMENT meaning in Italian 

Language 

 

 های روابط معنایی انگاره .3-4

هاای  هاای اسام   بنادی رواباط معناايی موجاود در طرحاواره      در اين بخش به معرفی الگوهای مورد استفاده در پژوهش حاضر به منظور دسته

 و گيرجاو و  (2010) جکنادوف شاده، انگاارۀ    آوری هاای جماع   شده با توجه باه داده  پردازيم. مبنای نظری انتخاب مرکز زبان فارسی می برون

 خواهد بود. (2005) همکاران

۱(2010) جکندوف معنایی روابط انگارۀ  .4-3-1
 

در زبان انگليسی در چارچوب « اسم-اسم»های مرکب  با بررسی واژه« 2معنا و واژگان: دستور موازی»در کتاب  (451-413 :2010) جکندوف

هاای معناايی در    گيارد. ايان نقاش    ها را به کاار مای   يابد که در قالب طرحواره آن ای دست می نقش معنايی پايه 14رويکرد دستورموازی، به 

 .اند جدول زير ارائه شده

 
 (Jackendoff, 2010: 434-440) «اسم-اسم» مرکب های اسم ای پایه معنایی های نقش -1جدول 

Table 1- Basic semantic functions of compound nouns »N-N« (Jackendoff, 2010: 434-440) 

 مثال معنایی های نقش معنایی های الگو مثال معنایی های نقش معنایی های الگو

SAME/SIMILAR 

(X,Y) 
 starfish تشابه

ARGUMENT SCHEMA 

Y(X) 
 bus driver طرحوارۀ موضوعی

 

X serves as Y کارکرد farmland CLASSIFY (X,Y) طبقه beta cell 

KIND (X,Y) نوع pine tree PART (X,Y) جزء Shoelace 

HAVE (X,Y) دارندگی AIDS baby CAUSE (X,Y) سبب Sunburn 

COMPOSITION (X,Y) جنس steel drum MADE(X,FROM Y) منشأ apple juice 

BE (Y,X) همپايگی woman 

doctor 
MAKE (X,Y) توليد Honeybee 

PROTECTION (X,Y, 

FROM Z) 

کنند محافظت

 گی
sun hat 

BE 

(X,AT/IN/ON 

Y) 

PLACE مکان 
 موقعيت

window seat 

TIME زمان spring rain 

 

                                                 
 در مکاتبات انجام شده با بوی، ايشان انگارۀ معنايی موردنظر را معرفی کردند. 1

2 Parallel Architecture of Grammar 
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هاای   اين بدان معناا اسات کاه تعاداد نقاش      شوند. يافتها  زبان يردر سا يگرید یها نقش رود ی(، احتمال م440 :2010) جکندوف ۀبه گفت

شد که به روابط معنايی بيشتری برای تحليل  شده در اين پژوهش، مشخص  آوری های جمع تواند بيش از اين باشد. با توجه به داده معنايی می

  شد.  فتهبهره گر يز( ن2005) و همکاران يرجوگ معنايی انگارۀ از ها داده يدناظر بر تول های طرحواره ينتدو یبراها نياز است؛ در نتيجه،  داده

 

 (2005) همکاران و گیرجو معنایی روابط انگارۀ .4-3-2

-اسام » الگاوی  با مرکب های اسم به مربوط های داده در که کنند می معرفی را معنايی رابطۀ 35 خود پژوهش در (2005) و همکاران يرجوگ

 .است شده آورده( 2) جدول در روابط اين. دارند وجود معنايی رابطۀ 22 «اسم

 
  (Girju et al., 2005: 485) «اسم-اسم» مرکب های اسم در شده یافت معنایی روابط -2جدول 

Table 2- The founded semantic relations in compound nouns «N-N» (Girju et al., 2005: 485) 

 مثال معنایی رابطۀ مثال معنایی رابطۀ

 crew investigation کنشگر style performance شيوه

 night flight زمان session day ميزان

 girl mouth کل-جزء art museum دربارۀ چيزی بودن

 malaria mosquito سبب family estate دارندگی

 pump drainage ابزار bus service وسيله

 migraine drug کارکرد disease victim گر تجربه

 olive oil منشأ worker fatalities پذيرنده

 combustion gas نتيجه car salesman پذير کنش

 Texas university موقعيت/فضا friends meeting همراهی

1توليد
 shoe factory فراشموليت Dallas city 

2مصور-تصوير quality sound دارندگی ويژگی
 image team 

 
 نيز مثالی لذا نشدند يافت (2005) گيرجو و همکارانمورد مطالعه  های داده در معنايی رابطۀ 13شده،  معرفی معنايی رابطۀ 35 ميان از

 .است نشده گرفته نظر در ها آن برای

 
 (Girju et al., 2005: 485) «اسم-اسم»های مرکب  نشده در اسم روابط معنایی یافت -3جدول 

Table 3- The unfounded semantic relations in compound nouns «N-N» (Girju et al., 2005: 485) 

 معنایی رابطۀ معنایی رابطۀ
 معنی هم خويشاوندی

3مرتبط با
 گزاره 

 محرک تضاد

 بسامد شامل شدن

4گستره تأثير
 

 احتمال امکان

  قطعيت

                                                 
1 MAKE/PRODUCE 
2 DEPICTION-DEPICTED 
3 ASSOCIATED WITH 
4 EXTENT 
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.5 ها تحلیل داده 
 شوند، درونی معرفی می مرکب، که به معنای رابطه معنايی اجزای واژۀ ميان موجود معنايی روابط اساس بر ها طرحواره نخست بخش، اين در

 با ها طرحواره بندی (، طبقه2 – 5بخش ) در. شوند می بندی شوند، دسته که به عنوان رابطۀ معنايی بيرونی معرفی می آن بيرونی معنايی هستۀ و

 شود.  می انجام دارد، اشاره آن به مرکب اسم کل که بيرونی معنای به توجه

 

 بیرونی معنایی روابط اساس بر ها طرحواره بندی طبقه .1-5

 آن بيرونای  معناايی  رواباط  اساس ها بر فاقد پايه فعلی موجود در پيکره داده مرکز برون مرکب های اسم بر ناظر های طرحواره قسمت، اين در

  .شوند می بندی طبقه

 

 دارندگی طرحوارۀ .5-1-1

باه بياان   . اسات  «دارندگی» نوع از طرحواره درونی اجزای و معنايی هستۀ ميان معنايی نقش قسمت، اين های مربوط به داده های طرحواره در

 زيربخش تقسيم کرد. 5توان با توجه زيرطرحواره حاکم برآنها، به  ها را می اين داده .است «دارندگی»ديگر، رابطۀ معنايی بيرونی از نوع 

دارد. طرحاوارۀ کلای  باه     وجاود  «ميازان » معناايی  رابطاۀ  طرحواره داخلی اجزای ميان های اين بخش، الف( در طرحواره کلی حاکم بر داده

 شکل زير است:

A) [[X]Num/Ni [Y]Nj]Nk   ↔    k است[  i میزانبا   jهستاری که دارندۀ چیز[ 

 های اين طرحواره عبارتند از: زيرطرحواره

(1) [[X]Numi [Y]Nj]Nk   ↔    k است[  i میزانبا   jابزاری که دارندۀ چیز[ 

 نظام سه چهارسو، دوسو، چهارميخ، چهارشاخ، دوشاخ،

 .کرد استفاده «ابزار» گذاری نام برای توان می طرحوارۀ عمومی اين از

(2) [[X]Numi [Y]Nj]Nk   ↔   k است[  iبا میزان jگیاهی که دارندۀ چیز[ 

 کول   هفت رنگ، هفت بند، هفت هزاربرگ، هزارچشم،

  جست. بهره طرحوارۀ عمومی اين از توان می «گياهان» نام ساخت برای

(3) [[X]Numi [Y]Nj]Nk   ↔   k است[  iبا میزان jمکانی که دارندۀ چیز[ 

 گام سه چهارکوه، تپه، هفت چهارباغ، قدم، هجده ستون، چهل راه، سه چهارراه،

 و «ابازار » معناای  بار  شاود  توليد( 1) طرحوارۀ از «راه سه» واژۀ اگر. کرد استفاده «مکان» گذاری نام برای توان می طرحوارۀ عمومی بالا از

 .دارد دلالت «مکان» معنای بر باشد( 3) طرحوارۀ از حاصل اگر

(4) [[X]Numi [Y]Nj]Nk    ↔   k است[  iبا میزان jنوعی بازی که دارندۀ چیز[ 

 چهاربرگ سنگ، هفت

 . شود می استفاده ها «بازی» گذاری نام برای عمومی مدنظر طرحوارۀ از

(5) [[X]Numi [Y]Nj]Nk  ↔   k است[  iبا میزان j دارندۀ چیز]دعایی که   

 قفل شش هيکل، هفت چهارقل،

 باه  اشااره  «قل» يعنی «چهارقل» واژۀ دوم جزء که است ذکر به لازم. کرد استفاده «دعا» نام ساخت برای توان می طرحوارۀ عمومی اين از

 .شوند می شروع کلمه اين با که دارد هايی سوره
(6) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔   k است[  iبا میزان j که دارندۀ چیز ای دارویی ]ماده  

 چهارتخم چهارگل، گل، چهل گياه، چهل
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 . است شده ساخته آن از دارو که است چيزی همان دوم جزء. شود می استفاده «دارويی مادۀ» نام ساخت برای اين طرحوارۀ عمومی از

(7) [[X]Numi [Y]Nj]Nk  ↔   k است[  iبا میزان j چیز  ]شیئی که دارندۀ  

 کليد چهل چهارچوب،

 . شود می استفاده ها«شیء» گذاری نام برای عمومی فوق طرحوارۀ از

(8) [[X]Numi [pɑ]N]Nk ↔    k است[  iحیوانی که دارندۀ پا با میزان[ 

 هزارپا پا، ده صدپا،

 . رود می کار به «حيوان» گذاری نام برای پر فوق طرحوارۀ نيمه

(9) [[X]Numi [bar]N]Nk ↔   k است[  iشکلی هندسی که دارندۀ بر با میزان[ 

 چهاربر بر، بر، سه پنج

 . رود می کار به «هندسی شکل» گذاری نام برای پر طرحوارۀ نيمه اين از

(10) [[X]Numi [noqte]N]Nk ↔   k است[  iعلامتی که دارندۀ نقطه با میزان[ 

 نقطه سه دونقطه،

 . رود کار به «علامت» نام ساخت برای تواند پر می نيمه طرحوارۀ اين

(11) [[tʃahɑr]Num [Y]Ni]Nk ↔   k]با میزان چهار  است  i ]نوعی وزن شعر/موسیقی که دارندۀ چیز   

 چهارضرب چهارمضراب، چهارپاره،

 . جست بهره پر طرحوارۀ نيمه اين از توان می «موسيقی وزن» يا «شعر وزن» نام توليد منظور به

(12) [[xar]N [Y]Ni]Nk ↔   k با ویژگی بزرگ است[   i ]حیوانی که دارندۀ چیز   

 خرچنگ خرگوش،

 منظار  از. شاود  مای  پار  اسامی  ساازۀ  باا  ديگار  جايگاه و «خر» واژۀ با آن نخست جايگاه که است، ساختی اصطلا  سازندۀ  طرحواره اين

 «دراز هاای  گاوش  باا  حياوانی » يعنی خود اوليۀ معنای از «خر» واژۀ. رود می کار به «حيوان» نام ساخت برای فوق ساختی اصطلا  از معنايی،

 اشااره  خاود  کنااری  ساازۀ  بارای  ويژگی يک به صفت مشابه و ندارد اسمی نقش ديگر بالا ساختی اصطلا  در واژه اين. است گرفته فاصله

 .شود می حاصل «بزرگ» معنی آن از نتيجه در دارد؛

 زيار  شاکل  باه  است. طرحاوارۀ کلای   «ويژگی دارندگی»بخش رابطۀ معنايی درونی از نوع  اين های داده بر حاکم کلی در طرحوارهب( 

 است:

B) [[X]Ai /[Y]Nj]Nk  ↔  k است[  i با ویژگی   j1]هستاری که دارندۀ چیز 

 های اين طرحواره عبارتند از: زيرطرحواره

(13) [[X]Ai [Y]Nj]Nk ↔   k است[  i با ویژگی   jحیوانی که دارندۀ چیز[ 

 بال راست تن، نرم سبزقبا، درازگوش، گوش، سياه

  . رود می کار به «حيوان» نام ساخت برای فوق طرحوارۀ عمومی

(14) [[X]Ai [Y]Nj]Nk  ↔   k است[  iبا ویژگی jگیاهی که دارندۀ چیز[ 

 سفيدهاگ هاگ، سياه هاگ، سرخ دانه، سياه هاگ، تيره

 . شود می استفاده «گياه» گذاری نام برای طرحوارۀ عمومی اين از

(15) [[X]Ni [sorx]A]Nk  ↔    k]از بدن با ویژگی سرخ است i عضو]حیوانی که دارندۀ   

 سرخ سينه سرخ، دُم

                                                 
 گيرد. های اين طرحواره صفت در جايگاه دوم قرار می در گروهی از زيرطرحواره ۱
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 . شود می استفاده پر طرحوارۀ نيمه اين از «حيوان» گذاری نام برای

(16) [[dam]N [Y]Ai]Nk  ↔      k]است iابزاری که دارندۀ دَم با ویژگی[ 

 تخت دَم گرد، دَم پهن، دَم کج، دَم باريک، دَم

 .شود می گرفته کار به «ابزار» نام ساخت برای پر طرحوارۀ نيمه اين

(17) [[X]Ni [sefid]A]Nk ↔   k]با ویژگی سفید است iشخصی که دارندۀ چیز[ 

 سفيد ريش سفيد، گيس سفيد، يقه

 ساازوکارهای  فاوق  هاای  مثال معنای در است ذکر به لازم. کرد استفاده «اجتماعی مقام» نام ساخت برای توان می پر نيمه طرحوارۀ اين از

 .1دارند شرکت مجاز و استعاره همچون مفهومی

 شاکل  به مشاهده می شود. اين طرحواره «تشابه» معنايی بخش رابطۀ اين های داده بر حاکم کلی در ميان اجزای درونی اين طرحوارهپ( 

 است: زير

C) [[X]Ni [Y]Nj]Nk  ↔     k]است iشبیه چیز j ]هستاری که دارندۀ چیز   

 های اين طرحواره عبارتند از: زيرطرحواره

(18) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است  i از بدن شبیه چیز  jحیوانی که دارندۀ عضو[ 

 بال قاب تن، کيسه سر، سنگ آلوسر،

  .رود می کار به «حيوان» نام ساخت برای طرحوارۀ عمومی اين

(19) [[X]Ni [namɑ]N]Nk  ↔   k]است j ای که دارندۀ شباهت به چیز ]ماده  

 بلورنما دارونما،

 . است «شباهت» معنای به «نما» يعنی طرحواره دوم جزء. شود می گرفته کار به «ماده» گذاری نام برای پر طرحوارۀ نيمه اين از

(20) [[ʃebh]N - e [Y]Ni]Nk ↔   k است[  i ]نوعی بیماری که دارندۀ شباهت به بیماری   

 وبا شبه حصبه، شبه

 . شود می استفاده «بيماری» گذاری نام پر برای نيمه طرحوارۀ  اين از

(21) [[ʃebh]N - e [Y]Ni]Nk ↔   k است[  i ]مکانی که دارندۀ شباهت به مکان   

 جزيره شبه قاره، شبه

 . گرفت کمک پر طرحوارۀ نيمه اين از توان می« مکان» گذاری نام برای

 طرحوارۀ کلی موردنظر باه  قرار دارد. «مکانی موقعيت» معنايی بخش رابطۀ اين های داده بر حاکم کلی ميان اجزای درونی طرحوارهت( 

 است: زير شکل

D) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است j در موقعیت/جهت  iهستاری که دارندۀ چیز[ 

 های اين طرحواره عبارتند از:زيرطرحواره

(22) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k] است j در موقعیت/جهت  iحیوانی که دارندۀ چیز[ 

 خارپوست پشت، کاسه پشت، سنگ پشت، لاک خارپشت،

 .جست بهره طرحوارۀ عمومی اين از توان می «حيوان» نام ساخت منظور به

(23) [[sar]N [Y]Ni]Nk ↔   k است[  i ]شخصی که دارندۀ بالاترین مقام در مکان/موقعیت   

                                                 
 در است، نشده پرداخته  ها طرحواره در استعاره و مجاز مفهومی های سازوکار موضوع ، نسخه مورد استناد اين تحقيق، به محور ساخت صرف نظريۀ در که آن دليل به 1

 .شد نخواهد پرداخته سازوکارها اين به نيز پژوهش اين
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 سرحلقه سرسلسله، سرگروه، سرتيپ، سرلشکر،

 شاخص  کاه  دارد دلالت مکانی يا موقعيت بر طرحواره دوم سازۀ. رود می کار به «شغلی جايگاه» نام ساخت برای پر بالا طرحوارۀ نيمه از

 .است مقام بالاترين دارندۀ آن در
(24) [[X]Ni [savɑr]N]Nk ↔    k است[  iشخصی که دارندۀ وضعیت سوار بر وسیلۀ[ 

 سوار اسب سوار، ماشين لوژسوار،گلايدرسوار، موتورسوار،

 آن شخص که است وضعيتی «سوار» واژۀ. رود می کار به «شخص نسبت به وسيله نقليه وضعيت» نام ساخت پر بالا برای نيمه طرحوارۀ از

 ناوعی  «ساوار  اساب » کلماۀ  در «اساب » که است ذکر به لازم .است برقرار موقعيت مکانی معنايی رابطۀ طرحواره درونی اجزای ميان. دارد را

 .است جاندار موجودی موارد ساير برخلاف که تفاوت اين با است نقليه برای وسيله

 مشاهده می شود. اين طرحوارۀ عماومی باه  « درباره چيزی بودن»رابطۀ معنايی درونی  بخش اين های داده بر حاکم در طرحواره کلیث( 

 است: زير شکل

E) [[X]Ni [piʃe/kɑr]N]Nk ↔   k است[  i ]شخصی که دارندۀ شغل/ مهارت درحوزه   

 های اين طرحواره عبارتند از:زيرطرحواره

(25) [[X]Ni [piʃe/kɑr]N]Nk ↔   k است[  i ]شخصی که دارندۀ شغل دربارۀ پیشه   

     مونتاژکار کار، پرداخت پيشه، سياست صداپيشه، تاجرپيشه، هنرپيشه،

 باه  مختاوم  شاغل  اساامی  از برخای  نخست جزء که است ذکر شايان. شود می استفاده «شغل» گذاری نام منظور پر فوق به نيمه طرحوارۀ از

 .«کار سرويس» ،«مونتاژکار» مانند اند شده گرفته قرض ديگر زبان از که هستند هايی واژه وام «کار» اسم

 دارد اشاره سياست و صدا هنر، مانند حوزه يک به اول جزء ديگر، مشابه های مثال در که گفت توان می «تاجرپيشه» مرکب اسم مورد در

 شاخص  ياک  باه  «تاجرپيشاه » مرکاب  اسم در «تاجر» يعنی اول سازۀ. ندارد وجود فارسی زبان در «پيشه تجارت» کلمۀ که است حالی در اين

 دارد. اشاره

(26) [[X]Ni [kɑr]N]Nk ↔    k است[  iشخصی که دارندۀ مهارت دربارۀ رشتۀ ورزشی[ 

 سوارکار تکواندوکار، جودوکار، کار، کاراته

 ای حاوزه  ياا  موضوع همان طرحواره اول جزء. کرد استفاده پر طرحوارۀ نيمه اين از توان می ورزشی رشتۀ در «تخصص» نام ساخت برای

 عمال » بار  دال بلکاه  دانسات  ورزشی رشتۀ يک توان نمی را «سوارکار» واژۀ در «سوار» کلمۀ .دارد مهارت آن در شخص که است ورزش از

 .دارد مهارت آن در شخص که است «سواری

 رابطاۀ  «دارنادگی » معناايی  نقاش  کاه  شدند ارائه هايی طرحواره قسمت اين در( مشاهده شد، 26( تا )1های )همان طور که در طرحواره

 ،«تشاابه » ،«ويژگای  دارنادگی » ،«ميازان » معناايی  هاای  رابطاه  هاا  طرحاواره  اين در. است طرحواره درونی اجزای و معنايی هستۀ ميان معنايی

 دارند. وجود درونی اجزای ميان  «وسيله موضوعی طرحوارۀ» و «بودن چيزی دربارۀ» ،«مکانی موقعيت»

 

 تشابه طرحوارۀ .5-1-2

 باه بياان ديگار، رابطاۀ     .است برقرار «تشابه» معنايی نقش طرحواره درونی اجزای و خارجی هستۀ ميان بخش، اين به مربوط های طرحواره در

 .است «تشابه» نوع از بيرونی طرحواره معنايی

(27) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است iاز بدن حیوان jابزاری که شبیه عضو[ 

 شترگلو دست، شغال دست، سگ

 شاباهت  آن باه  ابازار  کاه  اسات  بادن  از عضوی طرحواره دوم جزء واقع در. رود می کار به «ابزار» گذاری نام برای طرحوارۀ عمومی بالا

 معناايی  رابطۀ اجزا ميان که کرد مشاهده توان می ترتيب، اين به. است عضو آن دارای که است حيوان نوعی بر دال طرحواره اول جزء. دارد

 .است برقرار «کل-جزء»
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(28) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است iاز بدن حیوان  jگیاهی که شبیه عضو[ 

 زبان سگ دندان، سگ گوش،گاوزبان، فيل مارزبان،

 باا  تشابه در گياه که دارد هايی اندام نام به اشاره طرحواره دوم جزء. جست بهره «گياه» نام ساخت برای توان می عمومی فوق طرحوارۀ از

-جزء » معنايی رابطۀ طرحواره درونی اجزای ميان. هستند دارد، دلالت حيوان نوعی به که اول به جزء متعلق ها اندام نام اين. گيرد می قرار آن

 .دارد وجود «کل

(29) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است jاز بدن حیوان iگیاهی که شبیه عضو[ 

 فيل خروس،گوش تاج گنجشک، زبان بز، ريش گربه، دم

. دارد شاباهت  اسات،  انادام  نام يک که طرحواره نخست سازۀ به گياه. شود می استفاده «گياه» نام ساخت منظور به عمومی فوق طرحوارۀ

 .دارد وجود «کل-جزء» معنايی نقش است، حيوان نوعی نام که طرحواره دوم سازۀ و ها اندام نام ميان

(30) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k است[   j شخص/حیوان  i از بدن  خوردنی که شبیه عضو]نوعی   

 عروس ساق فيل، گوش

 باا  تشابه در خوردنی که است اندامی نام طرحواره نخست جزء. کرد استفاده «خوردنی» نام ساخت برای توان می طرحوارۀ عمومی اين از

 دارد. وجود «کل-جزء» معنای رابطۀ درونی اجزای ميان. است گرفته قرار آن

 باه  باشاد، ( 29) طرحوارۀ از حاصل واژه اين اگر. است برخوردار معنا دو از «فيل گوش» مرکب واژۀ که است ضروری نکته اين به اشاره

 .دارد دلالت خوردنی نوعی بر باشد،( 30) طرحوارۀ يافتۀ نمون موردنظر کلمۀ که صورتی در و داشت خواهد اشاره گياه نوعی

(31) [nim]N [Y]Ni]Nk ↔   k]است i ]شکل هندسی که شبیه نیمی از شکل هندسی   

 استوانه نيم دايره، نيم

 «کال -جازء » معناايی  رابطاۀ  ديگار  جازء  و «نايم » اسم ميان. کرد استفاده «هندسی شکل» گذاری نام برای توان می پر طرحوارۀ نيمه اين از

 .است هندسی شکل مفهوم بر دال خود طرحواره دوم جزء. است برقرار

(32) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔   k است[  iاز بدن با میزان jگیاهی که شبیه عضو[ 

 انگشت پنج دودندان،

 مياان . اسات  شبيه آن به گياه که است اندامی نام طرحواره دوم جزء. کرد عمومی بالا استفاده طرحوارۀ از شود می «گياه» گذاری نام برای

 .دارد وجود «ميزان» معنايی رابطۀ اول جزء و جزء اين

(33) [kɑse]N [Y]Ni]Nk ↔   k است[   i ]ابزاری که شبیه کاسه با کارکرد مکانی برای چیز   

 ساچمه کاسه ترمز، کاسه چراغ، کاسه

 رابطۀ در جزء اين. دارد شباهت آن به ابزار است چيزی همان «کاسه» واژۀ. رود می کار به «ابزار» گذاری نام برای پر طرحوارۀ نيمه اين از

 .است مکانی کارکرد دارای «کاسه» که چرا است طرحواره دوم سازۀ با «کارکرد» معنايی

هاا   های درونای طرحاواره   است، ميان سازه« تشابه»رابطه معنايی بيرونی از نوع  شد، ( مشاهده33) ( تا27) هایطرحواره در که طور همان

 وجود دارند. «کارکرد»و  «يزانم»، «کل-جزء»های معنايی  رابطه

 

 موضوعی طرحوارۀ .5-1-3

 و «کنشاگر » مانناد  «موضاوعی  طرحاوارۀ » معناايی  نقش طرحواره درونی اجزای و معنايی هستۀ ميان بخش اين در شده ارائه های طرحواره در

 .دارد وجود «پذير کنش»

(34) [[X]Ni [jɑr]N]Nk ↔   k به عنوان شغل است[  i پذیر بر کنش کردن ]شخصی که کنشگر عمل یاری   
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 يار پليس يار، کنسول يار، کودک دفتريار، يار، پزشک

 و شاخص  مياان  «کنشاگر  موضاوعی  طرحاوارۀ » معناايی  نقاش . کرد استفاده «شغل» اسم گذاری نام برای توان می پر طرحوارۀ نيمه اين از

 و جازء  ايان  مياان . دهاد  می انجام را آن شخص که است عملی است، طرحواره دوم سازۀ که «يار» اسم. است برقرار طرحواره درونی اجزای

 شاغل  ياک  منزلاۀ  باه  دهاد  می انجام را آن شخص که کاری. است برقرار «پذير کنش موضوعی طرحوارۀ» معنايی رابطۀ طرحواره ديگر جزء

 .است

(35) [[X]Ni [ɑbɑd]A]Nk ↔   k است[  i پذیر عمل آبادکردن توسط کنشگر ]مکانی که کنش   

 محمدآباد آباد، حسن خالدآباد، اصغرآباد، جعفرآباد،

 معناايی  رابطاۀ  طرحواره درونی اجزای و «مکان» يعنی معنايی هستۀ ميان. شود می استفاده «مکان» گذاری نام برای پر نيمهطرحوارۀ  اين از

 تاأثير  «مکاان » يعنای  بيرونای  معناايی  هساتۀ  بار  کاه  اسات  عملای  «کردن آباد» تر، دقيق عبارت به. دارد وجود «پذير کنش موضوعی طرحوارۀ»

 معناايی  رابطاۀ  طرحاواره  درونای  اجزای ميان نتيجه در. گيرد می انجام است، شخصی اسم که اول سازۀ توسط عمل اين طرفی از. گذارد می

 .است برقرار «کنشگر موضوعی طرحوارۀ»

(36) [[X]Ni [kɑr]N]Nk ↔   k به عنوان شغل است[  i ]شخصی که کنشگر عمل کارکردن با وسیله   

 کار نقره اتوکار، فلزکار، کار، سيمان کار، سوهان 

 باه  اسات؛  بيرونی معنايی رابطۀ «کنشگر موضوعی طرحوارۀ» معنايی نقش. رود می کار به «شغل» نام ساخت برای پر طرحوارۀ نيمه اين از

 معناايی  رابطاۀ  دوم و اول جازء  مياان  طرحاواره،  درونای  قسامت  در. اسات  شاغل  عناوان  باه  «کارکردن» عمل کنشگر شخص ديگر، عبارت

 .دارد وجود «وسيله موضوعی طرحوارۀ»

(37) [[X]Ni [kɑr]N]Nk ↔   k به عنوان شغل است[  iشخصی که کنشگر عمل کارکردن در مکان[ 

 جاليزکار کار، معدن

 دوم ساازۀ . اسات  بيرونای  معناايی  رابطاۀ  «کنشگر موضوعی طرحوارۀ. »شود می استفاده «شغل» اسم ساخت فوق برای پر طرحوارۀ نيمه از

 .دارد وجود «مکانی موقعيت» معنايی رابطۀ ديگر سازۀ با سازه اين ميان. دهد می انجام را آن شخص که است عملی «کار» يعنی

(38) [[X]Advi [ɑbɑd]A]Nk  ↔   k است[  i پذیر عمل آبادکردن در زمان ]مکانی که کنش   

 آباد تازه آباد، کهن

 خاارجی  معنايی رابطۀ ،«پذير کنش موضوعی طرحوارۀ» معنايی نقش. شود می گرفته کار به «مکان» نام ساخت برای پر طرحوارۀ نيمه اين

 .است نخست قيدی سازۀ با «زمانی موقعيت» معنايی رابطۀ صفتی در جزء. است

هاای معناايی    اسات. رابطاه  « طرحاوارۀ موضاوعی  »رابطۀ معنايی بيرونی، رابطۀ  شد، ( مشاهده38) ( تا33) هایطرحواره در که طور همان

 هستند. «یزمان يتموقع»و  «یمکان يتموقع» ،«یموضوع طرحوارۀ»درونی از نوع 

 

 کل-جزء طرحوارۀ .5-1-4

 معناايی  رابطاۀ  باه بياان ديگار،    .دارد وجاود  «کل-جزء» معنايی نقش درونی، اجزای و بيرونی معنايی هستۀ ميان های اين بخش، طرحواره در

  .است «کل-جزء» نوع از ها آن بيرونی

)۹۹( [[X]Ai [Y]Nj]Nk ↔   k]است iکه با ویژگی jجزئی از کل[ 

        گرداب شامه، نرم گوشت، خوش کام، نرم سپهر، گرم

 باه  مرکاب  واژۀ کال  کاه  اسات  کليتای  طرحاواره  دوم جزء. شود می استفاده «چيزی از جزئی» گذاری نام برای طرحوارۀ عمومی اين از 

 .است صفتی جزء با «ويژگی دارندگی» معنايی رابطۀ در جزء اين. دارد دلالت آن از بخشی

(40) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k است[  iکه در موقعیت/جهت jجزئی از کل[ 

 سرفصل، سرسيلندر سرآستين، برگ، ميان پوست، درون
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 باه  مرکاب  اسام  کل که است کليتی طرحواره دوم سازۀ. برد کار به «چيزی از جزئی» نام ساخت برای توان می را طرحوارۀ  عمومی اين

 .است برقرار «مکانی موقعيت» معنايی رابطۀ طرحواره درونی اجزای ميان. دارد اشاره آن از جزئی

(41) [[tah]N [Y]Ni]Nk ↔   k مانده است[ به عنوان باقی  iجزئی از چیزی که در ته چیز[ 

 ديگ ته استکان، ته کيسه، ته گيلاس، ته سفره، ته

 که است ظرفی نقش در طرحواره دوم جزء. رود می کار به «مانده باقی عنوان به چيزی از جزئی» معنای ساخت برای پر طرحوارۀ نيمه اين

 .است دوم سازۀ با «مکانی موقعيت» معنايی رابطۀ در «ته» واژۀ نتيجه، در. گيرد می قرار آن ته در مانده باقی

(42) [[sar]N [Y]Ni]Nk ↔   k]که بر روی آن به عنوان مازاد است i ]جزئی از کل   

 سرجمع، سرمايه سرشير، سربار، سرجهاز،

 «مکاانی  موقعيات » نياز  طرحواره درونی اجزای ميان. شود می استفاده «مازاد عنوان به ازچيزی جزئی» گذاری نام برای پر طرحوارۀ نيمه از

 .دارد وجود

(43) [[X]Ni [kore]N]Nk ↔   k است[  i ]جزئی از کره که شبیه چیز   

 خميرکره کره، سنگ

 جزئی مرکب اسم کل که دارد کليتی به اشاره دوم جزء واقع در. شود می استفاده «کره از جزئی» نام ساخت بالا برای پر طرحوارۀ نيمه از

 .است ديگر جزء با «تشابه» معنايی رابطۀ در جزء اين. است آن از

شده در اين قسمت رابطۀ معناايی مياان هساتۀ معناايی و      های رسم در طرحواره شد، ( مشاهده43( تا )39) هایطرحواره در که طور همان

مشااهده   «تشابه»و  «یمکان يتموقع» ،«يژگیو یدارندگ»ها، رابطه های معنايی  است. ميان اجزای درونی آن« کل-جزء»اجزای درونی از نوع 

 شود. می

 

 سبب طرحوارۀ .5-1-5

 شد: يافت «سبب» بيرونی معنايی رابطۀ با  طرحواره يک ها، تنها در ميان داده

(44) [[X]Ai [Y]Nj]Nk ↔   k است[  i با ویژگی  jنوعی بیماری که سبب چیز[ 

 زخم سياه سرفه، سياه زردزخم،

. کناد  مای  تولياد  را آن بيماری که است چيزی همان طرحواره دوم جزء. رود می کار به «بيماری» نام ساخت عمومی فوق برای طرحوارۀ

 .دارد وجود «ويژگی دارندگی» معنايی رابطۀ طرحواره درونی اجزای ميان

 

 مکانی موقعیت طرحوارۀ  .5-1-6

 شد:  يافت «مکانی موقعيت» و درونی بيرونی معنايی رابطۀ با  طرحواره يک ها، تنها در ميان داده

(45) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است j نسبت به مکان/فضای  iمکان/فضایی که در موقعیت[ 

 سردر زيربغل، جلوصحنه، زيرشيروانی، بندر، پس

 «فضاا » يا «مکان» مفهوم بر نيز دال دوم جايگاه در موجود سازۀ جست. بهره توان می طرحوارۀ عمومی بالا از «مکان» نام ساخت منظور به

 .است

 

 کارکرد طرحوارۀ  .5-1-7

 شد:  يافت «کارکرد» بيرونی معنايی رابطۀ با  طرحواره يک ها، تنها در ميان داده
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(46) [[komak]N [Y]Ni]Nk ↔   k است[   i پذیر به کنش کردن ای که کارکرد آن عمل کمک ]ماده   

 آنزيم کمک ذوب، کمک

  .است برقرار «پذير کنش موضوعی طرحوارۀ» معنايی رابطۀ اجزا ميان. کرد استفاده توان می «ماده» گذاری نام برای پر طرحوارۀ نيمه اين از

 

 کنندگی محافظت طرحوارۀ .5-1-8

 .اند شده ارائه «کنندگی محافظت» معنايی بيرونی و درونی رابطۀ با هايی طرحواره بخش اين در

(47) [[zed]N - e [Y]Ni]Nk ↔   k است[   i کنندۀ چیزی از فرایند ای که محافظت ]ماده   

 ضدزنگ ضدجوش، ضديخ،

 جست. بهره پر طرحوارۀ نيمه اين از توان می «ماده» نام ساخت برای

(48) [[X]Ni [panɑh]N]Nk ↔   k]است i کنندۀ چیز ]مکانی که محافظت  

 پناه جان سرپناه،

  .شود می استفاده «مکان» گذاری نام برای پر طرحوارۀ نيمه اين

 

 زمانی موقعیت .5-1-9

 :شد يافت «زمانی موقعيت» بيرونی و درونی معنايی رابطۀ با  طرحواره يک تنها ها، داده ميان در

(49) [[X]Ni [Y]N]Nk ↔   k است[  jنسبت به چیز i ]نوعی خوردنی که در ترتیب زمانی   

 وعده ميان چرخ، پس غذا، پيش

 . شود می گرفته کار به «خوردنی» نام ساخت برای طرحوارۀ عمومی بالا از

 

 بیرونی معنای اساس بر ها طرحواره بندی طبقه .2-5

 ماورد  هاای  داده پيکارۀ  در فعلای موجاود  فاقاد پاياه    مرکاز  بارون  مرکب های اسم ساخت بر ناظر های طرحواره بندی طبقه و استخراج از پس

 پيشاين،  بخاش  در کاه  جهت آن از .شوند می معرفی کاربردشان اساس بر ها طرحواره بخش، اين در بيرونی، معنايی روابط اساس بر پژوهش

 باا  کاه  اسات  ذکر شايان. شود می خودداری اضافی توضيحات آوردن از بخش اين در است، گرفته قرار تحليل و بررسی مورد طرحواره هر

 سامت  ساتون  در که اعدادی. است شده آورده مثالی طرحواره هر کنار در نيز بخش اين در ،(1-5) بخش در شده معرفی های نمونه به توجه

 .هستند قبل بخش در ها طرحواره شمارۀ شود می مشاهده چپ

 

 گیاه نام  .5-2-1

 .شوند مشاهده می کنند، می توليد را «گياه» نام که هايی طرحواره ، 4در جدول 
 گیاه نام ساخت بر ناظر های طرحواره -4جدول 

Table4- The schemas of naming a plant 

 مثال طرحواره شماره

(2) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔   k ]استiبا ميزان jهزاربرگ ]گياهی که دارندۀ چيز 

(14) [[X]Ai [Y]Nj]Nk ↔   k ]استiبا ويژگی jدانه سياه ]گياهی که دارندۀ چيز 

(28) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است iاز بدن حيوان  jگوش فيل  ]گياهی که شبيه عضو 

(29) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است jاز بدن حيوان iخروس تاج ]گياهی که شبيه عضو 

(32) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔   k ]استiاز بدن با ميزان jانگشت پنج ]گياهی که شبيه عضو 
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 مکان نام  .5-2-2

 .کرد را مشاهده «مکان» نام ساخت بر ناظر های طرحواره 6 توان ، می5 جدول در
 

 مکان نام ساخت بر ناظر های طرحواره -5جدول 
Table5- The schemas of naming a location 

 مثال طرحواره شماره

(3) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔   k ]استiبا ميزان jستون چهل ]مکانی که دارندۀ چيز 

(21) [[ʃebh]N - e [Y]Ni]Nk ↔   k ]است i جزيره شبه ]مکانی که دارندۀ شباهت به مکان 

(35) [[X]Ni [ɑbɑd]A]Nk ↔   k ]استi احمدآباد پذير عمل آبادکردن توسط کنشگر ]مکانی که کنش 

(38) [[X]Advi [ɑbɑd]A]Nk ↔   k ]استi آباد تازه پذير عمل آبادکردن در زمان ]مکانی که کنش 

(45) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است j نسبت به مکانiزيرپله ]مکان/فضايی که در موقعيت 

(48) [[X]Ni [panɑh]N]Nk ↔   k]است iپناه جان کنندۀ چيز ]مکانی که محافظت 

 

 ابزار نام .5-2-3

 شوند. مشاهده می «ابزار» گذاری های ناظر بر نام ، طرحواره6در جدول 
 

 ابزار نام ساخت بر ناظر های طرحواره -6جدول
Table 6- The schemas of naming an instrument 

 مثال طرحواره شماره

(1) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔ k ]استiبا ميزان jدوسو  ]ابزاری که دارندۀ چيز 

(16) [[dam]N [Y]Ai]Nk ↔   k]است iباريک دمَ  ]ابزاری که دارندۀ دَم با ويژگی 

(27) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k]است iاز بدن حيوان jشترگلو ]ابزاری که شبيه عضو 

(33) [kɑse]N [Y]Ni]Nk ↔ k ]استi چراغ کاسه    ]ابزاری که شبيه کاسه با کارکرد مکانی برای چيز 

. 

 شغل نام .5-2-1

 اند شده معرفی( 7) جدول در که جست بهره پر نيمه طرحوارۀ 4 از توان می «شغل» نام ساخت برای بررسی، مورد های داده به توجه با

 
 شغل نام ساخت بر ناظر های طرحواره -7جدول

Table 7- The schemas of naming a job 
 مثال طرحواره شماره

(25) [[X]Ni [piʃe/kɑr]N]Nk ↔    k ]استi شخصی که دارندۀ شغل دربارۀ موضوع/فرايند[ 
 صداپيشه

 مونتاژکار

(34) [[X]Ni [jɑr]N]Nk ↔   k ]به عنوان شغل استi يار کودک کردن ]شخصی که کنشگر عمل ياری پذير کنشبر 

(36) [[X]Ni [kɑr]N]Nk ↔   k ]به عنوان شغل استi کار چرخ ]شخصی که کنشگر عمل کارکردن با وسيلۀ 

(37) [[X]Ni [kɑr]N]N k ↔   k ]به عنوان شغل استiکار معدن ]شخصی که کنشگر عمل کارکردن در مکان 

 

 تخصص نام .5-2-2

 .شود می استفاده( 26) پر نيمه طرحوارۀ از ورزشی رشتۀ يک در «تخصص» نام ساخت برای
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 تخصص نام ساخت بر ناظر طرحوارۀ -8جدول
Table 8- The schemas of naming a profession 

 مثال طرحواره شماره

(26) [[X]Ni [kɑr]N]Nk ↔   k ]استiتکواندوکار ]شخصی که دارندۀ مهارت دربارۀ رشتۀ ورزشی 

 

 اجتماعی مقام .5-2-3

 .شده است ( استفاده17از طرحوارۀ ) «اجتماعی مقام» نام ساخت های مورد بررسی، برای در داده

 
 اجتماعی مقام نام ساخت بر ناظر های طرحواره -9 جدول

Table 9- The schemas of naming a social status 
 مثال طرحواره شماره

(17) [[X]Ni [sefid]A]Nk ↔   k]ويژگی سفيدبا  است iسفيد گيس ]شخصی که دارندۀ چيز 

 

 شغلی جایگاه نام .5-2-4

 .شود می استفاده( 23) طرحوارۀ از «شغلی جايگاه» نام ساخت برای ،(10) جدول طبق
 

 شغلی جایگاه نام ساخت بر ناظر طرحوارۀ -10جدول
 Table 10- The schemas of naming a job hierarchy 

 مثال طرحواره شماره

(23) [[sar]N [Y]Ni]Nk ↔   k ]استi سرگروه ]شخصی که دارندۀ بالاترين مقام در مکان/موقعيت 

 

 نسبت به وسیله نقلیهشخص  وضعیت نام .5-2-1

 .شود می استفاده «شخص نسبت به وسيله نقليه وضعيت» گذاری نام برای( 11) جدول در موجود پر نيمه طرحوارۀ از

 
 شخص نسبت به وسیله نقلیه وضعیت نام ساخت بر ناظر طرحوارۀ -11جدول

Table 11- The schemas of the name of a person status in relation to a vehicle 

 مثال طرحواره شماره

(24) [[X]Ni [savɑr]N]Nk ↔ k ]استiموتورسوار ]شخصی که دارندۀ وضعيت سوار بر وسيلۀ 

 

 چیزی از جزئی نام .5-2-2

 .کرد استفاده توان می طرحواره 5 از «چيزی از جزئی» نام ساخت برای ،(12) جدول طبق

 
 چیزی از جزئی نام ساخت بر ناظر های طرحواره -12جدول

Table 12- The schemas of naming a part of sth 
 مثال طرحواره شماره

(39) [[X]Ai [Y]Nj]Nk ↔   k]است iکه با ويژگی jگرداب ]جزئی از کل 

(40) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔   k ]استiکه در موقعيت/جهت jتوکار ]جزئی از کل 

(41) [[tah]N [Y]Nj]Nk ↔  kمانده است[ به عنوان باقی jاستکان ته ]جزئی از چيزی که در ته چيز 

(42) [[sar]N [Y]Ni]Nk ↔    k]که بر روی آن به عنوان مازاد است i سرجهاز ]جزئی از چيز 

(43) [[X]Ni [kore]N]Nk ↔   k ]استi خميرکره ]جزئی از کره که شبيه چيز 
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 بیماری نام .5-2-3

 .شود می استفاده «بيماری» نام ساخت برای طرحواره 2 از ،(13) جدول طبق

 
 بیماری نام ساخت بر ناظر های طرحواره -13جدول

Table 13- The schemas of naming a disease 
 مثال طرحواره شماره

(20) [[ʃebh]N - e [Y]Ni]Nk ↔  k ]استi وبا شبه ]نوعی بيماری که دارندۀ شباهت به بيماری 

(44) [[X]Ai [Y]Nj]Nk ↔ k]استi با ويژگیjزردزخم ]نوعی بيماری که سبب چيز 

 

 حیوان .5-2-4

 .کرد استفاده طرحواره 6 از توان می فارسی زبان در «حيوان» نام ساخت برای است، مشاهده قابل( 14) جدول در که طور همان

 
 حیوان نام ساخت بر ناظر های طرحواره -14جدول

Table 14- The schemas of naming an animal 
 مثال طرحواره شماره

(3) [[X]Numi [pɑ]N]Nk ↔ k ]استiهزارپا ]حيوانی که دارندۀ پا با ميزان 

(13) [[X]Ai [Y]Nj]Nk ↔ k ]استi با ويژگی jگوش سياه ]حيوانی که دارندۀ چيز 

(15) [[X]Ni [sorx]A]Nk ↔ k]از بدن با ويژگی سرخ است iسرخ سينه ]حيوانی که دارندۀ عضو 

(18) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔ k]است  i از بدن شبيه چيزjآلوسر ]حيوانی که دارندۀ عضو 

(22) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔ k]است j در موقعيت/جهتiخارتن ]حيوانی که دارندۀ چيز 

(12) [[xar]N [Y]Ni]Nk ↔ k ويژگی بزرگ است[از بدن با i خرگوش ]حيوانی که دارندۀ عضو 
 

 ماده نام .5-2-5

 .کرد استفاده «ماده» نام ساخت برای توان می طرحواره 4 از ،(15) جدول به توجه با
 

 ماده نام ساخت بر ناظر های طرحواره -15جدول

Table 15- The schemas of naming a material 
 مثال طرحواره شماره

(19) [[X]Ni [namɑ]N]Nk  ↔ k]است  jدارونما ای که دارندۀ شباهت به چيز ]ماده 

(6) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔ k ]استiبا ميزان jگياه چهل ای دارويی که با منشأ ]ماده 

(46) [[komak]N [Y]Ni]Nk ↔ k ]استiآنزيم کمک کردن ای که کارکرد آن عمل کمک ]ماده پذير به کنش 

(47) [[zed]N - e [Y]Nj]Nk ↔ k ]استj ضديخ کنندۀ چيزی از فرايند ای که محافظت ]ماده 
 

 بازی نام .5-2-6

 .شود می استفاده «بازی» نام ساخت برای طرحواره 1 تنها بررسی، مورد های داده در( 16) جدول طبق
 

 بازی نام ساخت بر ناظر طرحوارۀ -16جدول 
Table 16- The schemas of naming a game 

 مثال طرحواره شماره

(4) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔ k ]استiبا ميزان jسنگ هفت ]نوعی بازی که دارندۀ چيز 
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 علامت نام .5-2-7

 .شود می از آن استفاده «علامت» گذاری نام برای که است پر نيمه ای طرحواره( 17) طرحوارۀ

 
 علامت نام ساخت بر ناظر طرحوارۀ -17جدول

Table 17- The schemas of naming a sign 
 مثال طرحواره شماره

(10) [[X]Numi [noqte]N]Nk ↔ k ]استiدونقطه  ]علامتی که دارندۀ نقطه با ميزان 

 

 شعر/موسیقی وزن نام .5-2-8

 .کرد استفاده( 11) واژگانی پر نيمه طرحوارۀ از توان می فارسی زبان در «شعر وزن» يا «موسيقی وزن» گذاری نام برای

 
 شعر/موسیقی وزن نام ساخت بر ناظر طرحوارۀ -18جدول

Table 18- The schemas of naming a rhythm of a song/music 
 مثال طرحواره شماره

(11) [[tʃahɑr]Num [Y]Ni]Nk ↔ k]با ميزان چهار  است i چهارضرب ]نوعی وزن شعر/موسيقی که دارندۀ چيز 

 

 هندسی شکل نام .5-2-9

  کرد: استفاده پر نيمه طرحوارۀ دو از توان می فارسی زبان در «هندسی شکل» نام ساخت منظور به

 
 هندسی شکل نام ساخت بر ناظر طرحوارۀ -19جدول

Table 19- The schemas of naming a geometric shape 
 مثال طرحواره شماره

(9) [[X]Numi [bar]N]Nk ↔ k ]استiبر سه ]شکلی هندسی که دارندۀ بر با ميزان 

(31) [nim]N [Y]Ni]Nk   ↔ k]است i دايره نيم ]شکل هندسی که شبيه نيمی از شکل هندسی 

 

 دعا نام .5-2-11

 .کرد استفاده «دعا» نام ساخت برای عمومی طرحوارۀ يک از توان می فارسی زبان در( 20) جدول طبق

 
 دعا نام ساخت بر ناظر طرحوارۀ -20جدول

Table 20- The schemas of naming a prayer 

 مثال طرحواره شماره

(5) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔ k ]استiبا ميزان  jقفل شش ]دعايی که دارندۀ چيز 

 

 خوردنی نام .5-2-11

 .کرد استفاده توان می عمومی طرحوارۀ 2 از فارسی زبان در «خوردنی«  نام ساخت برای( 21) جدول به توجه با

 
 خوردنی نام ساخت بر ناظر های طرحواره -21جدول

Table 21- The schemas of naming a food 
 مثال طرحواره شماره

(30) [[X]Ni [Y]Nj]Nk ↔ k ]است j از بدن شخص/حيوان  iفيل گوش ]نوعی خوردنی که شبيه عضو 

(49) [[X]Ni [Y]N]Nk  ↔  k ]استjنسبت به چيز i غذا پيش ]نوعی خوردنی که در ترتيب زمانی 
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 شیء نام .5-2-12

 .کرد استفاده فارسی زبان در( 22) جدول عمومی طرحوارۀ از توان می «شیء» يک گذاری نام منظور به

 
 شیء نام ساخت بر ناظر طرحوارۀ -22جدول

Table 22- The schemas of naming an object 
 مثال طرحواره شماره

(7) [[X]Numi [Y]Nj]Nk ↔ k ]استiبا ميزان jکليد چهل چيز  ]شيئی که دارندۀ 

 

.6 گیری بحث و نتیجه  
و رواباط   )Booij, 2010(محور  ساخت صرف منظر از فارسی زبان در فعلی پايۀ فاقد مرکز برون مرکب های اسم پژوهش حاضر به بررسی در

بنادی   پرداخته شد. در طبقاه  (2005) همکاران و گيرجو و )2010( جکندوف معنايی روابط های کارگيری انگاره ها با به معنايی موجود در آن

، «تشاابه » ،«یدارنادگ »رابطۀ معنايی مشاهده شاد کاه عبارتناد از     9مرکز فاقد پايۀ فعلی بر اساس روابط معنايی بيرونی،  های مرکب برون اسم

 یهاا  اسام  یاجازا  ياان م. «یکننادگ  محافظات »و  «کاارکرد » ،«یزماان  يتموقع» ،«یمکان يتموقع»، «سبب» ،«یموضوع ۀطرحوار»، «کل-جزء»

 يازی چ ۀدرباار » ،«یزماان  يتموقع» ،«یمکان يتموقع»، «تشابه»، «کل-جزء» ،«يزانم» ،«يژگیو یدارندگ» ،«یدارندگ»رابطۀ معنايی 11، مرکب

مرکز بار اسااس هساتۀ     های مرکب برون بندی ديگر، اسم وجود دارد. در طبقه« یموضوع ۀطرحوار»و « یکنندگ محافظت» ،«کارکرد»، «بودن

مکاان،   ياوان، ح يااه، ابازار، گ های معنايی عبارتناد از:   طبقۀ معنايی جای گرفتند. اين طبقه 19ها در  های ناظر بر آن معنايی و کاربرد طرحواره

/شعر، يقیماده، علامت، وزن موسیء، شيماری، شخص، ب يتوضع ی،مقام اجتماعی، شغل يگاهشغل، تخصص، جای، خوردن يزی،از چ یجزئ

 .کند ياری سازی واژه و گزينی واژه امر در را سازان واژه تواند می بندی دسته اين از حاصل ی. نتايجدعا، باز ی،شکل هندس

شاد مشاخص    کاه ارائاه   مرکز  مرکب برونی ها اسمهای ناظر بر ساخت  ( و طرحوارهBooij, 2010محور ) با توجه به نظريۀ صرف ساخت

مشاخص  مرکاب   یهاا  واژه یاجازا طريق از های مرکب  ميان هستۀ معنايی و اجزای درونی واژه يیمعنا های هرابطو  يیمعنا ۀهستشود که  می

 و يیارواباط معنا   دقيق  تعيين و سازی واژه الگوهای تر دقيق حليلت برای که است بديهی از ساخت دانست. يدها را با بلکه منشأ آنشوند  نمی

نامیهم حذف، مانند وغيرمفهومی ومجاز استعاره مانند مفهومی سازوکارهای (2005) 1رينر نظر طبق ناظر بر آنها، همسو با نظر های طرحواره

 کنناده  کماک  نياز  بگذارناد  تاأثير  هاا  واژه معاانی  گياری شکل در خود نوبۀ به توانندمی که دست اين از عواملی ساير و گيریقرض شدگی،

 بسازايی  نقاش  ومجااز  اساتعاره  مفهومی سازوکارهای ساخت، بر علاوه «سفيدريش» چون هايیواژه پيدايش در نمونه، عنوان به. بود خواهد

 . شودمی تبديل مرکز برون مرکب اسم به حذف پديدۀ تأثير تحت «گاوزبانگل» چون ایواژه يا و دارند

بنادی الگوهاای    ای نيز دو عاملی هستند کاه در بحاث اولويات    سازی و طرحواره دادهای فرايندها و الگوهای واژه بسامد و کاربرد برون 

 2سازی حائز اهميت هستند.  واژه

« فيل گوش»حيث معنايی را خود جای دهد مانند واژۀ های به ظاهر متفاوت از  تواند واژه همچنين، مشخص شد که گاه يک طرحواره می

 ناوعی  باه  تواناد  مای  واژه حاصل شده اسات. ايان  «  k ↔[[X]Ni [Y]Nj]Nkاست[ jاز بدن حيوان i]هستاری که شبيه عضو»که از طرحوارۀ عمومی 

و « خاوردنی »، «گيااه »هايی با معناای   توان گفت که از اين طرحواره، زيرطرحواره از سوی ديگر می. کند دلالت «گياه» نوعی يا و «خوردنی»

شاود. باه ايان طرياق،      سااخته مای  « خاوردنی »و « گيااه »از دو زيرطرحواره با معناای  « فيل گوش»شود. در اين صورت واژۀ  منشعب می« ابزار»

 باا  مشاابه  هاايی  واژه بتاوان  شاايد  (2005)رينار  به توجه با. به وجود آيند متفاوت های طرحوارهاست از يکسری کلمات به ظاهر مشابه ممکن 

 (2010) یبودانست چرا که يی حاصل از چندمعنا توان یها را نم واژه يناشايان ذکر است . دانست شدگی نامی ازهم حاصل را متفاوت معنای

                                                 
1 F. Rainer 

 .دادند قرار نگارندگان روی پيش را پژوهش اين بررسی مورد موضوع هایپيچيدگی از مهمی ابعاد که مقاله اين محترم داور از فراوان تشکر با 2
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 .داند یم يیها را مستلزم وجود چندمعنا حاصل از آن يیمعنا های يرتعميمو ز یمفهوم یوجود سازوکارها

هستند. به طور مثاال،   انتزاع از متفاوتی درجات دارای مرکز برون مرکب های اسم در ها از سوی ديگر اين نتيجه حاصل شد که طرحواره

دارای باالاترين انتازاع اسات. اماا در طرحاواره      « k  ↔  k[Ni [Y]Nj[X]]اسات[  jدر موقعيت/جهت iحيوانی که دارندۀ چيز»]طرحوارۀ عمومی 

  شود. های خالی از ميزان انتزاع کاسته می با پر شدن يکی از جايگاه«  k  ↔ k[Numi [pɑ]N[X]]است[ iحيوانی که دارندۀ پا با ميزان»]پر  نيمه

هاای   کناد تاا بتاوان واژه    عنی در قالب ساخت و يا طرحواره اين امکان را ميسر مای محور با جفت کردن صورت و م نظريۀ صرف ساخت

مرکب را به طور همزمان از هر دو بعد ساختاری و معنايی بررسی کرد. اين در حالی است که رويکردهايی که تنها بر سااختار و ياا معناا بناا     

 امار  در تاوان  مای  پاژوهش  ايان  از آماده  دسات  باه  نتاايج  و شاده  اساتخراج  هاای  طرحواره مانند. از اند، از توجه به بعُد ديگر باز می نهاده شده

 بهاره  فارسای  زباان  در نااموجود  ممکان  های کلمه بررسی و نو های واژه ساخت منظور به سازی واژه افزارهای نرم و گزينی واژه و سازی واژه

 .کرد استفاده معنايی های برش تعيين و ها واژه تعريف های حوزه در نويسی فرهنگ در توان می حاضر پژوهش نتايج از اين، بر علاوه .جست

 

 فارسی منابع

 صرف نظريۀ چارچوب در تحليلی: فارسی زبان در جزئی سه مرکز برون های ترکيب ساختی های طرحواره بررسی(. 1399) غزال. اسدی،

 .تهران مدرس، تربيت دانشگاه ارشد، کارشناسی نامۀ پايان .ساخت

 .159-129 ،11(33) پژوهی زبان. فارسی زبان در «سر» اندام نام ترکيبات از محور ساخت تحليلی(. 1398) رفيعی، عادل. آوا؛ ايمانی،

 زبانی های پژوهش. یدر زبان فارس« دل»اندام  نام يباتمحور از ترک ساخت يلی(. تحل1397) ، محمد.و عموزاده يعی، عادلآوا؛ رف ايمانی،

(2)9، 23-44. 
، دانشگاه شهيد دکتری رسالۀشناختی.  محور ساخت ساختواژه چهارچوب در فارسی درزبان ترکيب و اشتقاق (.1398بامشادی، پارسا. )

 بهشتی، تهران.

های مرتبۀ دوم در تحليل ساختارهای ]اسم + شناسی/ نگاری/ کاوی[ و  (. نقش طرحواره1399بامشادی، پارسا و انصاريان، شادی. )

 .328-301، 11(1) رهای زبانیها در زبان فارسی. جستا اظر آنهای متن صفت

: تحليلی در  [X be-VPRES]های دارای ساخت  (. چندمعنايی در ترکيب1400بهرامی خورشيد، سحر و يزدانی مقدم، روزبهان. )

 .47-27،  12(1) های زبانی پژوهشچارچوب نظری صرف ساخت، 

های  زبانشناسی و گويشدر چارچوب صرف ساختی. « نامه»های پيچيدۀ مختوم به  (. چندمعنايی واژه1399ديده، پريا و خيرمند، ساره. ) رزم
 . 98-59، 12(4، )خراسان

مقالات  همجموع به کوشش محمد دبيرمقدم. . فارسی زبان در سازی واژه فرايندهای از شواهدی: محور ساخت صرف(. 1391) عادل. رفيعی،
 (.  تهران: انتشارات دانشگاه علامه طبابايی.336-327) طباطبايی علامه دانشگاه هشتمين کنفرانس زبان شناسی 

های علوم  نامۀ انتقادی متون و برنامه پژوهشمرکز فارسی معيار.  های معنايی در اسامی برون (. تبيين و تحليل رابطه1391سبزواری، مهدی. )
 .61-45، 12(1) انسانی

 .تهران مدرس، تربيت دانشگاه، دکتری رسالۀ. ساخت صرف رويکرد: فارسی زبان در سازی دوگان(. 1398) .فاطمه ی،شهرک شاهوردی

 . تهران: سمت.مبانی صرف(. 1386شقاقی، ويدا. )

 .معاصر فرهنگ: تهران(. 4 ويراست) فارسی معاصر فرهنگ(. 1381) حکمی، نسترن. و حکمی، نسرين غلامحسين؛ افشار، صدری

فصلنامۀ علمی مرکز زبان فارسی.  (. بررسی روابط معنايی در اسامی برون1395طاهری اسکويی، مرجان؛ پروينی راد، زهرا و تباری، پيمان. )
 .278-261، 8(27و  26، )پژوهشی زبان و ادب فارسی

جشن نامه دکتر . محمد راسخ مهند و اميد طبيب زاده به کوششمرکز(.  هسته )برون (. اسم و صفت مرکب بی1383طباطبايی، علاءالدين. )
 همدان: انتشارات دانشگاه بوعلی سينا. .(163-155) الله ثمره يد
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. ساختی  صرف منظر از محور عامل مفهوم با «پز» حال ستاک به مختوم مرکب های واژه(. 1398) رفيعی، عادل. و ذليخا دخت، عظيم

 .45-19 ،9(17) تطبيقی شناسی زبان های پژوهش
: فارسی زبان در «ياب» حال ستاک به مختوم مرکب های واژه معنايی تنوعات(. 1397) رضايی، حدائق. و رفيعی، عادل ذليخا؛ دخت، عظيم

 . 102-83، 10(2) زبانی های پژوهش. ساختی صرف رويکرد

، 5(8) شناسی های زبان پژوهشاسم در زبان فارسی. -(. تحليل معنايی کلمات مرکب اسم1392دوستان، غلامحسين و وحيد، انيس. ) کريمی
65-82. 
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